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No. 3075. EXCHANGE OF
NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN
THE UNITED STATES OF
AMERICA AND FRANCE
RELATING TO THE LOAN
OFANAIR CRAFT CARRIER
TOFRANCE.WASHINGTON,
2 SEPTEMBER1953

I

No 3075. ECHANGE DE
NOTES CONSTITUANT UN
ACCORD2 ENTRE LES
ETATS-UNIS D’AMERIQUE
ET LA FRANCE RELATIF
AU PRET D’UN PORTE-
AVIONS A LA FRANCE.
WASHINGTON, 2 SEPTEM-
BRE 1953

The Secretaryof State to the Chargé d’Affaires ad interim of the French Republic

DEPARTMENT OF STATE, WASHINGTON

September2, 1953

Sir:

I refer to recent conversationsbetweenrepresentativesof our two Govern-
mentsconcerninga loanby theGovernmentof the UnitedStatesto theGovernment
of France of the small aircraft carrier Belleau Wood (CVL-24). I also confirm
the understandingsreachedasaresult of thoseconversations,as follows

1. The Governmentof Francewill retainpossessionof andwill usethis carrier
in accordancewith the conditionscontainedin the Mutual DefenseAssistance
Agreement between our two Governmentssigned on January 27, 1950,~and
amendedon January5, 1952,~except that it may be assignedtemporarilyfor use
outsidethe North Atlantic areain accordancewith the proposalscontainedin the
FrenchEmbassy’snoteNo. 307 to my Government,datedMay 23, 1953.~

2. This loan shall remain in effect until six monthsafter the cessationof
hostilitiesin Indochina,as determinedby the Presidentof the United States,or
until August5, 1958, whicheveris earlier. The Governmentof the United States
may,however,requestthe returnof thecarrier at anyearlierdateif suchaction is
necessitatedby its own defenserequirements,in which event the Governmentof
Francewill promptly redeliver the vesselin accordancewith paragraph6 below.

3. The carrier, togetherwith its available on-boardsparesand allowances,
including consumablestores and fuel, will be delivered to the Governmentof
Franceat sucha placeandtime asmaybe mutually agreedupon, thedelivery to be

1 Cameinto force on 2 September1953 by theexchangeof thesaidnotes.
~ Entréenvigucur le 2 septembre1953par l’echangedesditesnotes.
~ United Nations,TreatySeries,Vol. 80, p. 171.

UnitedNationsTreatySeries,Vol. 181, p. 177.
6 Not printed by the Departmentof Stateof theUnitedStatesof America.
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evidencedby adeliverycertificate. The Governmentof Franceshallhavethe use
of all outfitting, equipment,appliances,fuel, consumablestoresand sparesand
replacementpartson-boardthe carrier at the time of delivery.

4. While the Governmentof Francemay placethe carrier underthe French
flag, the title to the carrier, and to the appurtenancesenumeratedin paragraph3
except fuel, consumablestores,sparesand replacementparts,shall remainin the
Governmentof the United States. The Governmentof Franceshallnot, without
the consentof the Governmentof the United States,relinquishphysicalpossession
of the carrier or any suchappurtenances.

5. The Governmentof Francerenouncesall claims which might ariseagainst
theGovernmentof theUnitedStatesinconnectionwith thetransfer,useor operation
of the carrierandwill savetheGovernmentof the United Statesharmlessfrom any
claim assertedby third partiesin such connection.

6. Upon expirationof theloanasprovidedinparagraph2, thecarrier,unless
lost, shall be redeliveredat a placeandtime to bespecifiedby the Governmentof
the United Statesin substantiallythe samecondition, except for fair wear and
tearor for damagecausedthroughenemyaction,includingactionby hostileforces,
as it waswhentransferredto the Governmentof France. Any appurtenancesof
the typesenumeratedin paragraph3 on boardthe carrierat the time of redelivery
shall, if they arenot alreadythepropertyof the UnitedStates,becometheproperty
of theUnited States. Shouldthecarrierbe damagedor lost throughenemyaction,
including action by hostile forces,the Governmentof France shallbe exempted
from liability for suchdamageor loss. Shouldthecarrier sustaindamagefrom any
cause,such as in the opinion of the Governmentof Francerendersit a total loss,
the Governmentof Franceshallconsultwith the Governmentof theUnited States
beforedeclaringit a total loss. If thecarrieris lost from causesotherthan enemy
action,including actionby hostile forces,or if it is not in substantiallythe same
conditionat the time of redeliveryas it waswhen originally transferredand such
condition is not the result of damagecausedthrough enemy action, including
actionby hostileforces,the Governmentof Franceagreesto pay theGovernment
of theUnited Statesfair andreasonablecompensationas maybeagreedupon.

I proposethat, if theseunderstandingsmeetwith the approvalof the Govern-
mentof France,thepresentnoteandyour notein replywill beconsideredasconfirm-
ing theseunderstandingsin accordancewith the last sentenceof Article I, para-
graph 1 of the Mutual DefenseAssistanceAgreementbetweenour two Govern-
ments.

Accept,Sir, the renewedassurancesof my highestconsideration.

For the Secretaryof State
Livingston T. MERCHANT

The Honorable JeanDaridan

Chargéd’Affaires ad interim of the French Republic
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forces adverses.Tout materiel énuméréau paragraphe3 se trouvant a bord du
porte-avionslors desa restitution, deviendra,s’il ne l’est pasdéjà, la propriétédes
Etats-Unis.En casde perteou de dommagesdusa l’action de l’ennemi y compris
l’action desforces adverses,le Gouvernementfrançaisserarelevéde toute respon-
sabilitéen ce qui concerneces dommagesou cetteperte.Au casoü desdommages
quelconquesamèneraientle Gouvernementfrancais ~. considérerle porte-avions
commetotalementperdu,le Gouvernementfrançaisdevraconsulterle Gouverne-
ment des Etats-Unisavant de le declarercommeune pertetotale. Au cas oü le
porte-avionsserait perdupour des raisonsautresque celles duesa l’action de
l’ennemi y comprisl’action des forcesadverses,ou ne seraitpas,an momentde la
restitution,dansle mêmeétatgeneralquelors du transfert,et si ce nouvelétatne
provenaitpasde dommagescausespar l’action de l’ennemi y compris l’action des
forces adverses,le Gouvernementfrançais s’engagea verserau Gouvernement
americanune compensationjuste et raisonnableau sujet de laquelle les deux
Gouvernementsse seraientmis d’accord.

J’ai l’honneurde vousfaire savoirqueces conditionsreçoiventl’agrémentdii
Gouvernementfrançaiset de vousfaire connaItresonaccordpour quela prCsente
lettre et la lettre que Votre Excellencem’a fait tenir soientconsidérCcscomme
confirmantces conditions,conformémentb. la dernièrephrasede l’article I, para-
grapheI, du Pactede Defenseet d’AssistanceMutuelle signeparnosdeuxGouver-
nements.

Veuillez agréer,Monsieurle Secrétaired’Etat, les assurancesrenouvelCcsde
matrèshauteconsideration.

JeanDARIDAN

Chargéd’affairesde France

SonExcellenceM. JohnFosterDulles
SecrCtaired’Etat
Departementd’Etat
Washington(D. C.)

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

The Chargé d’Affaires ad interim of France to the Secretaryof State

EMBASSY OF FRANCE IN THE UNITED STATES

No. 514

Washington,September2, 1953
Mr. Secretaryof State

I havethe honor to refer to your letter of September2 and to the recent
conversationsbetweenour two Governmentsconcerningtheloan to Franceby the
Governmentof the United Statesof the aircraft carrier Belleau Wood (CVL. 24).

1 Translationby the Governmentof the UnitedStatesof America.
2 Traductiondu GouvernementdesEtat~-Unisd’Amérique.

No. 3075



1955 Nations Unies— Recueil des Traités 159

I also havethehonor to confirm to you the termsof the agreementto which those
conversationsled, namely:

[See note I]

I havethehonor to inform you that thesetermsmeetwith the approvalof the
FrenchGovernment,andto makeknown to you its agreementthatthe presentnote
and the note which Your Excellency transmittedto me shall be consideredas
confirming thesetermsin accordancewith thelast sente:nceof Article 1, paragraph
1, of the Mutual DefenseAssistanceAgreementsignedby our two Governments.

Accept, Mr. Secretaryof State, the renewedassurancesof my very high
consideration.

JeanDARIDAN

Charge d’Affaires ad interim of France

His ExcellencyJohnFoster Dulles

Secretaryof State
Departmentof State
Washington, D. C.
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